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At the strip connection carefully cut away the plastic sheath to reveal the +ve and RGB ..... Enligt föreskrifter gällan 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 224KB Größe
 5 Downloads
 168 Ansichten






 Kommentar


























GB



FR



AU-ST324RGB –BANDEAU FLEXIBLE RGB IP68 À LEDS HAUTE DENSITÉ 24V DC



VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’EFFECTUER L’INSTALLATION CONSERVEZ UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATEUR / LE TECHNICIEN DE MAINTENANCE POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTERIEURE



AU-ST324RGB - 24V DC RGB IP68 HIGH DENSITY FLEXIBLE LED STRIP LIGHT PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE INSTALLATION LEAVE A COPY FOR THE USER / MAINTENANCE ENGINEER FOR FUTURE REFERENCE IMPORTANT INSTALLATION INFORMATION • Installation should be carried out in accordance with the latest edition of the I.E.E. Wiring Regulations. • Only Qualified Electricians should install this luminaire. • The LED Strip operates at 24V DC. • A 24V DC LED Driver is required (not included). A 24V RGB Controller is required (not included). • When connecting to an LED RGB Controller ensure that the polarity is correct. The strip may be damaged if connected incorrectly. • Please note that the strip is IP68 but any user made connections or joints cannot be guaranteed to be IP rated. • Before commencing installation or maintenance, ensure electricity is switched off at the mains. • Insure that ALL electrical connections are tight with no loose strands, including factory connections. • A soldering iron and heat gun are required for installation (not supplied). 24V DC LED Flexible Strip Light and Accessories AU-ST324RGB High Density RGB Flexible LED strip light AU-ST324RGBCK Connector kit accessory INSTALLATION INSTRUCTIONS 1. Isolate from the mains supply before installation or maintenance. 2. A 24V DC LED Driver must be used with this strip. See Driver selection table below. 3. A 24V DC LED RGB Controller, i.e. AU-LED124, must be used with this LED flexible strip. 4. To install the LED Driver and LED Controller please refer to their own instructions. 5. A maximum of 5m of can be connected in a continuous length. For runs of over 5m connect individual lengths in parallel. 6. The AU-ST324RGBCK is used to connect the strip to a 24V DC RGB Controller 7. Connection details, see also Diagram 1 • Slide a length of the heat shrink sleeve onto the end of the strip to be connected to the LED controller. • At the strip connection carefully cut away the plastic sheath to reveal the +ve and RGB connection points. • The copper track is lacquered which will need to be removed so that the solder will take to the copper track. Use a knife to carefully scrape away the lacquer from the surface of the copper track. • ‘Tin’ the copper track and the AU-ST324RGBCK connection wires. • Carefully solder the wires onto the LED strip. Match the colours of the wires, i.e. red, green blue to the RGB LED strip markings. The black wire is soldered to the common on the LED strip. • Apply the glue to the connection and slide the heatshrink sleeve in place over the connection. • Gently apply heat to the sleeve with a heat gun until it shrinks over the connection. As this is a user made connection an IP rating cannot be guaranteed. • Slide a heatshrink sleeve onto the end of the strip apply glue to the end and gently heat to shrink the sleeve to seal the end. As this is a user made seal an IP rating cannot be guaranteed. • Connect the wires from the connector to the Controller; ensure that the polarity is correct. 8. When the installation is complete switch on the mains supply. Diagram 1 - Connections



Solder the connection wires to the strip



INFORMATION IMPORTANTE CONCERNANT L’INSTALLATION • L’installation doit être effectuée conformément à la dernière édition des Réglementations de câblage I.E.E. • Seuls des électriciens qualifiés sont autorisés à installer ce luminaire. • Le bandeau LED fonctionne sur du 24 V DC. • Un driver LED 24 V DC s’avère nécessaire (non inclus). Un contrôleur RGB 24 V est nécessaire (non inclus). • Lors de la connexion à un contrôleur LED RGB, assurez-vous que la polarité est correcte. Le bandeau peut se retrouver endommagé s’il est connecté de façon incorrecte. • Merci de prendre note que le bandeau est IP68, mais toutes les connexions ou joints effectués par l’utilisateur ne peuvent être garantis IP. • Avant de commencer l’installation ou la maintenance, assurez-vous que l’alimentation secteur est coupée (sur « off »). • Assurez-vous que TOUTES les connexions électriques sont bien serrées, sans aucun brin débranché, et ce même pour les connexions effectuées en usine. • Un fer à souder et un pistolet thermique sont nécessaires pour l’installation (non fournis). Bandeau flexible LED 24 V DC et accessoires AU-ST324RGB Bandeau flexible LED haute densité AU-ST324RGBCK Accessoire kit de connexion
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AU-ST324RGB LED Flexible Strip



240V ~ 50Hz
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AU-LED110 RGB Controller Remove the plastic sheath to expose the copper track



Sortie 24V DC



Soudez les câbles de connexion au bandeau 24V DC



+ _



Driver LED 24V DC
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AU-LED110 Contrôleur RGB



Heat shrink sleeve



BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER INSTALLATION SORGFÄLTIG DURCH. FÜR DEN BENUTZER / WARTUNGSTECHNIKER EINE KOPIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZZWECKE AUFBEWAHREN.



WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR INSTALLATION • Die Installation sollte gemäß der aktuellen Ausgabe der nationalen Verdrahtungsrichtlinien (National Wiring Regulations) vorgenommen werden. • Dieser Beleuchtungskörper sollte nur von qualifizierten Elektrikern installiert werden. • Die LED-Leiste arbeitet bei 24V DC. • Ein 24V DC LED-Treiber ist erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten). Eine 24V RGB-Steuerung ist erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten). • Stellen Sie beim Anschluss an eine LED-RGB-Steuerung sicher, dass die Polarität korrekt ist. Die Leiste kann beschädigt werden, wenn sie nicht richtig verbunden wurde. • Bitte beachten Sie, dass die Leiste an sich IP68-zertifiziert ist. Nachdem jedoch der Benutzer Anschlüsse und Verbindungen vorgenommen hat, kann die IP-Zertifizierung der Leiste nicht mehr gewährleistet werden. • Stellen Sie vor Beginn der Installation oder Wartung sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist. • Stellen Sie sicher, dass ALLE elektrischen Verbindungen festsitzen und keine losen Litzen aufweisen, einschließlich in der Fabrik vorgefertigter Verbindungen. • Ein Lötkolben und eine Heißluftpistole sind für die Installation erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten).



AU-ST324RGB Bandeau flexible LED



INSTALLATIONSANLEITUNG 1. Trennen Sie das Gerät vor Installation oder Wartung von der Netzstromversorgung. 2. Für diese Leiste ist ein 24V DC LED-Treiber erforderlich. Nähere Informationen finden Sie in der Treiberauswahltabelle unten. 3. Für diese flexible LED-Leiste ist eine 24V DC LED-RGB-Steuerung, d.h. die AU-LED124, erforderlich. 4. Berücksichtigen Sie bitte für die Installation des LED-Treibers und der LED-Steuerung deren jeweils beliegende Anleitungen. 5. Die Leiste kann mit einer durchgehenden Länge von maximal 5m angeschlossen werden. Bei Leisten mit einer Länge über 5m müssen die einzelnen Längen parallel geschaltet werden. 6. Das AU-ST324RGBCK wird zum Anschluss der Leiste an eine 24V DC RGB-Steuerung verwendet. 7. Nähere Informationen zu den Verbindungen finden Sie in Schaltbild 1. • Schieben Sie einen Wärmeschrumpfschlauch über das Ende der Leiste, das mit der LED-Steuerung verbunden werden soll. • Schneiden Sie an der Leistenverbindung vorsichtig die Kunststoffummantelung weg, um die +ve und RGB Anschlussstellen freizulegen. • Die Kupferbahn ist mit einer Lackierung beschichtet, die entfernt werden muss, damit das Lot direkt auf die Kupferbahn aufgetragen werden kann. Kratzen Sie mit einem Messer vorsichtig die Lackierung von der Oberfläche der Kupferbahn. • „Verzinnen“ Sie die Kupferbahn und die Anschlussdrähte des AU-ST324RGBCK. • Verlöten Sie die Drähte vorsichtig mit der LED-Leiste. Achten Sie dabei darauf, dass die Farben der Drähte übereinstimmen, d.h. verbinden Sie die roten, grünen und blauen Drähte mit den RGB-LED-Leistenmarkierungen. Der schwarze Draht wird mit dem Massedraht der LED-Leiste verlötet. • Tragen Sie Klebstoff auf die Verbindung auf und schieben Sie den Wärmeschrumpfschlauch in der gewünschten Position über die Verbindung. • Erwärmen Sie den Schlauch vorsichtig unter Verwendung einer Heißluftpistole, bis dieser über der Verbindung geschrumpft ist. Da es sich hierbei um eine Verbindung handelt, die der Benutzer selbst hergestellt hat, kann die IPZertifizierung nicht gewährleistet werden. • Schieben Sie einen Wärmeschrumpfschlauch über das Ende der Leiste, tragen Sie Klebstoff auf und erwärmen Sie den Schlauch vorsichtig, um den Schlauch zu schrumpfen und das Ende der Leiste zu versiegeln. Da es sich hierbei um eine Versiegelung handelt, die der Benutzer selbst hergestellt hat, kann die IP-Zertifizierung nicht gewährleistet werden. • Verbinden Sie die Drähte des Steckverbinders mit der Steuerung. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 8. Schalten Sie nach Abschluss der Installation die Netzstromversorgung an.
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GUARANTEE This product is guaranteed in the country of purchase for a period of 1 year from the date of purchase. The guarantee is invalid in the case of improper use, installation, tampering, removal of the Q.C. date label, installation in an improper working environment or installation not according to the current edition of the National Wiring Regulations. Should this product fail during the guarantee period it will be replaced free of charge, subject to correct installation and return of the faulty unit. Aurora does not accept responsibility for any installation costs associated with the replacement of this product. This warranty is in addition to the statutory rights in your country of purchase. Aurora reserves the right to alter specifications without prior notice. Aurora Limited 16 Alban Park Hatfield Road St Albans Hertfordshire AL4 0JJ United Kingdom Website: www.aurora.co Document version - AU-ST324RGB_EU_V1_12



Ausgang 24V DC
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24V DC LED-Treiber



Retirez la gaine en plastique pour dégager la piste de cuivre



Environmental Protection (W.E.E.E.) – Aurora’s WEEE Reg.No. WEE/BG0130YX (UK only)



Verlöten Sie die Anschlussdrähte mit der Leiste.



Schaltbild 1 - Verbindungen



Manchon thermo rétractable



Waste Electrical & Electronic Equipment Regulations (WEEE) requires that any of our products showing this marking (left) must not be disposed of with other household or commercial waste. Aurora does not levy any WEEE disposal charges to its customers for affected WEEE related products. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate any such product from other waste types and recycle it responsibly at your local facilities. Check with your Local Authority, Recycling Centre or retailer for recycling advice. If, when you purchased any Aurora product, your supplier included a WEEE disposal fee, you should then contact your supplier for advice on his takeback of the product for the correct disposal.



AU-ST324RGB - 24V DC IP68 FLEXIBLE RGB-LED-LICHTLEISTE MIT HOHER LEUCHTDICHTE



24V DC Flexible LED-Lichtleiste und Zubehör AU-ST324RGB Flexible RGB-LED-Lichtleiste mit hoher Leuchtdichte AU-ST324RGBCK Steckverbinder-Zubehörset



NOTICE D’INSTALLATION 1. Coupez le secteur avant l’installation ou la maintenance. 2. Un driver LED 24V DC doit être utilisé avec ce bandeau. Référez-vous au tableau de sélection du driver, ci-dessous. 3. Un contrôleur LED RGB 24 V DC, par ex. AU-LED 124, doit être utilisé avec ce bandeau flexible LED. 4. Pour l’installation du driver LED et du contrôleur LED, consultez les notices respectives. 5. Il est possible d’effectuer un raccordement d’une longueur continue maximale de 5 m. Pour les distances supérieures à 5 m, raccordez les différentes longueurs en parallèle. 6. L’AU-ST324RGBCK est utilisé pour le raccordement du bandeau à un contrôleur RGB 24 V DC 7. Pour les détails de connexion, consultez également le schéma 1 • Faites glisser une longueur du manchon thermo rétractable sur l’extrémité du bandeau à connecter au contrôleur LED. • À l’emplacement de la connexion du bandeau, découpez et retirez la gaine en plastique pour dégager les points de connexion positif et RGB. • La piste de cuivre étant vernie, il est nécessaire de retirer ce vernis pour pouvoir effectuer la soudure sur la piste de cuivre. Utilisez un couteau pour gratter doucement le vernis de la surface de la piste de cuivre. • “Étamez” la piste de cuivre et les câbles de connexion AU-ST324RGBCK. • Soudez avec précaution les câbles sur le bandeau LED. Faites correspondre les couleurs des câbles, par ex. rouge, vert, bleu avec les marquages du bandeau LED RGB. Le câble noir est soudé à l’extrémité positive V+ du bandeau LED. • Appliquez la colle sur la connexion et faites glisser le manchon thermo rétractable sur la connexion. • À l’aide d’un pistolet thermique, appliquez doucement la chaleur sur le manchon jusqu’à ce que celui-ci se rétracte sur la connexion. Étant donné qu’il s’agit d’une connexion réalisée par l’utilisateur, l’indice de protection IP ne peut pas être garanti. • Faites glisser un manchon thermo rétractable sur l’extrémité du bandeau, appliquez la colle sur l’extrémité et appliquez doucement la chaleur pour rétracter le manchon et sceller ainsi l’extrémité. Étant donné qu’il s’agit d’un joint réalisé par l’utilisateur, l’indice de protection IP ne peut pas être garanti. • Branchez les câbles du connecteur au contrôleur; assurez-vous que la polarité est correcte. 8. Une fois l’installation achevée, allumez le secteur. Schéma 1 - Connexions
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+ Eingang _ 24V DC
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AU-LED110 RGB-Steuerung



AU-ST324RGB Flexible LED-Leiste



Entfernen Sie die Kunststoffummantelung, um die Kupferbahn freizulegen. Wärmeschrumpfschlauch



Umweltschutz (VRG) – VRG-Registrierungsnr. von Aurora WEE/BG0130YX (nur Vereinigtes Königreich) Protection de l’environnement (D.E.E.E.) – N° d’enr. WEEE d’Aurora : WEE/BG0130YX (Grande-Bretagne uniquement) La réglementation concernant le traitement des Déchets d’Équipements Électriques et Électroniques (DEEE) impose que tout produit présentant ce logo (à gauche) ne peut être mis au rebus avec les autres déchets ménagers ou commerciaux. Aurora Limited ne prélève aucune taxe d’éco-contribution à ses clients pour les produits concernés par le DEEE. Afin de prévenir tout risque de détérioration de l’environnement ou de santé publique, merci de ne pas jeter ce type de produits avec les autres déchets, et de le recycler de façon responsable. Veuillez-vous rapprocher des autorités compétentes, des centres de recyclage ou de votre distributeur pour des conseils concernant le recyclage de ces produits. Si une taxe d’éco-contribution vous a été prélevée lorsque vous avez acheté un produit Aurora, vous devez prendre contact avec votre fournisseur pour vous renseigner sur la reprise du produit usagé en vue de son recyclage. GARANTIE Ce produit offre une garantie valable dans le pays de l’achat pour une période de 1 an à compter de la date d’achat. La garantie est annulée en cas d’utilisation, d’installation, de modification inappropriées, de retrait de l’étiquette Q.C. de contrôle qualité, d’installation dans un environnement défectueux, ou d’installation non-conforme à l’édition actuelle des Réglementations de câblage nationales. Si ce produit tombe en panne pendant la période de garantie, il sera remplacé gratuitement, sous réserve d’une installation correcte et du renvoi de l’unité défectueuse. Aurora décline toute responsabilité quant aux frais d’installation en rapport avec le remplacement de ce produit. Cette garantie est en complément de vos droits statutaires dans votre pays d’achat. Aurora se réserve le droit de modifier les spécifications sans annonce préalable.



Laut den Richtlinien zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten (VRG) dürfen alle mit dem links dargestellten Zeichen versehenen Produkte nicht mit dem übrigen Hausmüll oder Gewerbeabfall entsorgt werden. Aurora erhebt seinen Kunden gegenüber keine VRG-Entsorgungsgebühren für die jeweiligen VRG-Produkte. Um möglichen Schäden für Umwelt und Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung vorzubeugen, trennen Sie solche Produkte bitte von anderem Abfall und entsorgen Sie sie bei den entsprechenden Einrichtungen vor Ort. Für weitere Hinweise zum Recycling nehmen Sie bitte Kontakt mit der Gemeindeverwaltung, Recyclingeinrichtungen oder Einzelhändlern auf. Sollte Ihr Händler beim Kauf eines Aurora-Produkts eine Entsorgungsgebühr für Elektronik-Altgeräte erhoben haben, wenden Sie sich bitte für weitere Informationen zur Rücknahme des Produkts zur korrekten Entsorgung an diesen. GARANTIE Ab Kaufdatum wird auf dieses Produkt in demjenigen Land, wo die Produkte eingekauft werden, eine Garantie von 1 Jahr gewährt. Die Garantie erlischt bei falscher Verwendung, falscher Installation, unerlaubten Änderungen, Entfernen der Datumsbeschriftung der Qualitätskontrolle, Installation in einer unzulässigen Arbeitsumgebung oder einer Installation, die nicht der aktuellen Ausgabe der nationalen Verdrahtungsrichtlinien (National Wiring Regulations) entspricht. Sollten bei diesem Produkt während der Garantielaufzeit Fehler auftreten, wird das Produkt vorbehaltlich korrekter Installation und Rücksendung des fehlerhaften Geräts kostenlos ersetzt. Aurora übernimmt keinerlei Verantwortung für beim Ersatz dieses Produkts auftretende Installationskosten. Diese Bestimmungen gelten zusätzlich zu den Bestimmungen des jeweiligen Landes, indem die Produkte eingekauft werden. Aurora behält sich das Recht vor, Spezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern.
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AU-ST324RGB - ΕΥΚΑΜΠΤΗ ΤΑΙΝΙΑ LED 24V DC RGB ΥΨΗΛΗΣ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ, ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ IP68



ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ Ή ΤΟΝ ΤΕΧΝΙΚΟ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ • Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει σύμφωνα με την πιο πρόσφατη έκδοση των Εθνικών Κανονισμών περί Καλωδιώσεων. • Η εγκατάσταση της φωτιστικής μονάδας πρέπει να γίνεται μόνο από έμπειρους ηλεκτρολόγους. • Η ταινία LED λειτουργεί με τάση 24V DC. • Απαιτείται τροφοδοτικό LED 24V (δεν περιλαμβάνεται) Απαιτείται χειριστήριο RGB 24V (δεν περιλαμβάνεται). • Κατά τη σύνδεση σε χειριστήριο LED RGB λάβετε υπόψη την πολικότητα. Η ταινία ενδέχεται να υποστεί βλάβη εάν δεν συνδεθεί σωστά. • Σημειώστε ότι η στεγανοποίηση της ταινίας είναι κατηγορίας IP68 όμως, ο χρήστης πρέπει να εξασφαλίσει αντίστοιχη στεγανοποίηση IP σε όλες τις συνδέσεις και ενώσεις που θα πραγματοποιήσει. • Προτού ξεκινήσετε την εγκατάσταση βεβαιωθείτε ότι έχετε διακόψει την παροχή του ηλεκτρικού ρεύματος. • Βεβαιωθείτε ότι ΟΛΕΣ οι ηλεκτρικές συνδέσεις (ακόμα και οι εργοστασιακές) είναι καλά σφιγμένες χωρίς χαλαρά καλώδια. • Για την εγκατάσταση απαιτείται θερμοπίστολο και κολλητήρι (δεν περιλαμβάνεται). Εύκαμπτη ταινία LED 24V DC και Αξεσουάρ AU-ST324RGB Εύκαμπτη ταινία LED RGB υψηλής φωτεινότητας AU-ST324RGBCK Κιτ αξεσουάρ συνδέσμων ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 1. Πριν από εργασίες εγκατάστασης ή συντήρησης να διακόπτετε την τροφοδοσία ρεύματος. 2. Με τη συγκεκριμένη ταινία LED πρέπει να χρησιμοποιηθεί τροφοδοτικό 24V DC. Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα επιλογής τροφοδοτικού. 3. Με τη συγκεκριμένη ταινία LED πρέπει να χρησιμοποιηθεί χειριστήριο 24V DC RGB, π.χ. το AU-LED124. 4. Για την εγκατάσταση του τροφοδοτικού LED και του χειριστηρίου LED ανατρέξτε στις αντίστοιχες οδηγίες των εξαρτημάτων. 5. Το μέγιστο συνεχόμενο μήκος που επιτρέπεται να συνδεθεί είναι 5 m. Για μήκη άνω των 5 m χρησιμοποιήστε ανεξάρτητα τμήματα με παράλληλη σύνδεση. 6. Το εξάρτημα AU-ST324RGBCK χρησιμοποιείται για τη σύνδεση της ταινίας με χειριστήριο RGB 24V DC. 7. Λεπτομέρειες σύνδεσης, ανατρέξτε επίσης στο Διάγραμμα 1 • Περάστε ένα θερμοσυστελλόμενο στο άκρο της ταινίας που θα συνδεθεί με το χειριστήριο LED. • Απογυμνώστε προσεκτικά την ταινία στο άκρο σύνδεσης, για να αποκαλύψετε τα σημεία σύνδεσης +Ve και RGB. • Ο χάλκινος αγωγός έχει επίστρωση βερνικιού, την οποία πρέπει να αφαιρέσετε για να “πιάσει” η κόλληση επάνω του. Χρησιμοποιήστε ένα μαχαίρι για να ξύσετε το βερνίκι από την επιφάνεια του χάλκινου αγωγού. • Καλύψτε με κόλληση το χάλκινο αγωγό και τα καλώδια του συνδέσμου AU-ST324RGBCK. • Κολλήστε προσεκτικά τα καλώδια στην ταινία LED. Αντιστοιχίστε τα χρώματα των καλωδίων, δηλαδή κόκκινο, πράσινο και μπλε με τις ενδείξεις στην ταινία LED RGB. Κολλήστε το μαύρο καλώδιο στον κοινό ακροδέκτη της ταινίας LED. • Απλώστε κόλλα στην ένωση και τοποθετήστε το θερμοσυστελλόμενο επάνω από την ένωση. • Χρησιμοποιώντας το θερμοπίστολο, θερμάνετε προσεκτικά το θερμοσυστελλόμενο έως ότου εφαρμόσει καλά επάνω στην ένωση. Η κατηγορία στεγανοποίησης IP δεν είναι εξασφαλισμένη διότι πρόκειται για ένωση που πραγματοποιεί ο χρήστης. • Περάστε ένα θερμοσυστελλόμενο στο άκρο της ταινίας, απλώστε κόλλα στο άκρο και θερμάνετε προσεκτικά το θερμοσυστελλόμενο για να στεγανοποιήσετε το άκρο. Η κατηγορία προστασίας IP δεν είναι εξασφαλισμένη διότι πρόκειται για στεγανοποίηση που πραγματοποιεί ο χρήστης. • Συνδέστε τα καλώδια από το σύνδεσμο στο χειριστήριο, φροντίζοντας για τη σωστή πολικότητα. 8. Μόλις ολοκληρώσετε την εγκατάσταση, αποκαταστήστε την τροφοδοσία. “Κόλληση” των συνδετικών καλωδίων στην ταινία



Διάγραμμα 1 - Συνδέσεις
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LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE ANTES DE LA INSTALACIÓN DEJE UNA COPIA DISPONIBLE PARA FUTURA REFERENCIA DEL USUARIO/INGENIERO DE MANTENIMIENTO



INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LA INSTALACIÓN • La instalación se debe realizar de acuerdo con la última edición de las normas para cableado IEE. • La instalación de esta luminaria debe estar a cargo de electricistas cualificados. • La tira LED funciona a 24V CC. • Requiere un dispositivo controlador de LED de 24V CC (no incluido). Requiere un dispositivo controlador de RGB de 24V (no incluido). • Cuando conecte un controlador de LED RGB, asegúrese de que la polaridad sea correcta. La tira puede dañarse si se conecta incorrectamente. • Tenga en cuenta que si bien la tira es IP68, no se puede asegurar lo mismo de las conexiones o juntas que realice el usuario. • Antes de comenzar la instalación o cualquier tarea de mantenimiento, asegúrese de que esté apagada la alimentación en la red eléctrica. • Asegúrese de que TODAS las conexiones eléctricas estén bien ajustadas, sin hilos sueltos, incluso las conexiones de fábrica. • Se necesita una soldadora y una pistola de aire caliente para la instalación (no suministradas).



SE



LÄS IGENOM DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT FÖRE INSTALLATION LÄMNA ETT EXEMPLAR TILL ANVÄNDARE / UNDERHÅLLSPERSONAL FÖR FRAMTIDA REFERENS



VIKTIG INSTALLATIONSINFORMATION • Installationen måste utföras av behörig elinstallatör och i enlighet med gällande installationsföreskrifter • Denna LED-Strip drivs med 24V DC. • En 24V DC LED-driver krävs (ej inkluderad) En 24V RGB-styrenhet krävs (ej inkluderad) • Se till att polariteten är korrekt vid anslutning till en RGB-styrenhet för LED. Stripen kan skadas om den kopplas in felaktigt. • Observera att stripen är IP68, men att alla användartillverkade anslutningar och fogar inte kan garanteras vara IP68klassade. • Innan installation eller underhåll påbörjas, se till att huvudströmbrytaren är avslagen. • Se till att ALLA elektriska anslutningar sitter fast ordentligt och inte har några lösa kopplingar (även fabriksgjorda anslutningar) • En lödpenna och värmepistol krävs för installation (ej inkluderade). 24V DC Flexibel LED-strip och tillbehör AU-ST324RGB Flexibel RGB LED strip med högt ljusflöde AU- ST324RGBCK Tillbehörssats för anslutning



AU-ST324RGB AU-ST324RGBCK



Tira LED flexible de alta densidad RGB Kit de conectores



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.



Aísle de la red eléctrica antes de la instalación o el mantenimiento. Con esta tira se debe utilizar un controlador de LED de 24V CC. Véase abajo la tabla de selección de controladores. Con esta tira flexible LED se debe utilizar un controlador de LED RGB de 24V CC, el AU-LED124. Para instalar los controladores de LED, consulte sus instrucciones. Se puede conectar un máximo de 5 m en una sola pieza. Las longitudes de más de 5 m se deben conectar en paralelo. El AU-ST324RGBCK se utiliza para conectar la tira a un controlador RGB de 24V CC. Detalles de conexión (véase también el Diagrama 1):



• • •



Deslice la funda termocontraíble sobre el extremo de la tira que se debe conectar al controlador de LED. En la conexión de la tira, quite con cuidado la cubierta de plástico para revelar los puntos de conexión +ve y RGB. La pista de cobre está laqueada. El laqueado se debe quitar para que la soldadura tenga efecto. Con un cuchillo, extraiga el laqueado cuidadosamente de la superficie de la pista de cobre. Estañe la pista de cobre y los alambres de conexión del AU-ST324RGBCK. Suelde los alambres con cuidado sobre la tira LED. Haga coincidir los colores de los cables (rojo, verde y azul) a las marcas de la tira LED RGB. El cable negro se suelda al común de la tira LED. Aplique pegamento a la conexión y deslice la funda termo contraíble a su lugar sobre la conexión. Aplique calor a la funda cuidadosamente con una pistola de aire caliente hasta que se contraiga sobre la conexión. Dado que se trata de una conexión realizada por el usuario, no se puede garantizar la clasificación IP. Deslice una funda termocontraíble sobre el extremo de la tira, aplique pegamento en el extremo y caliente cuidadosamente para contraer la funda y sellar el extremo. Dado que se trata de un sello realizado por el usuario, no se puede garantizar la clasificación IP. Conecte los cables del conector al controlador. Asegúrese de que la polaridad sea correcta.



• • • • • • 8.



INSTALLATIONSANVISNINGAR 1. Stäng alltid av nätströmmen vid reparationer eller montering. 2. En 24V DC LED-driver ska användas med denna strip. Se urvalstabell för drivers nedan. 3. En 24V DC RGB-styrenhet för LED, dvs. t.ex. AU-LED124 ska användas med denna flexibla LED-strip. 4. Se instruktionerna för LED-drivern och LED-styrenhet för information om hur dessa ska installeras. 5. Maximalt 5m kan anslutas som en längd. För längder över 5m måste de individuella längderna kopplas parallellt. 6. AU-ST324RGBCK används för att ansluta stripen till en 24V DC RGB-styrenhet 7. Se även diagram 1 för information om anslutningar. • Dra en bit krympslang över den ände av stripen som ska anslutas till LED-drivern. • Skär försiktigt bort en bit av plasthöljet vid anslutningspunkten så att kontaktytorna för +Ve och RGB friläggs. • Kopparbanan är lackerad och denna lack behöver avlägsnas för att lödtennet ska fästa på kopparbanan. Skrapa försiktigt bort lacken från kopparbanans yta med en kniv. • Förtenna kopparbanan och anslutningstrådarna på AU-ST324RGBCK • Löd försiktigt fast trådarna på LED-stripen. Koppla ihop rätt färger, dvs. röd, grön, blå till markeringarna på RGB LED-stripen. Den svarta kabeln löds till gemensam minus på LED-stripen. • Applicera lim på anslutningen och dra krympslangen på plats över anslutningen. • Värm försiktigt upp krympslangen med en värmepistol så att den krymper över anslutningen. Då detta är en användartillverkad anslutning, kan kan inte IP-klassningen garanteras. • Dra en krympslang över änden på stripen, applicera lim på änden och värm försiktigt så att krympslangen krymper och förseglar änden. Då detta är en användartillverkad anslutning, kan inte IP-klassningen garanteras. • Anslut kablarna från kontakten till styrenheten och se till att polariteten är korrekt. 8. När installationen är klar, slå på nätspänningen. Diagram 1 - Anslutningar



Löda fast anslutnings kablarna på stripen



Después de completar la instalación, encienda la alimentación.



Diagrama 1 - Conexiones



Suelde los alambres de conexión a la tira



240V ~ 50Hz



L N



AU-ST324RGB Εύκαμπτη ταινία LED



AU-ST324RGB - 24V DC FLEXIBEL RGB LED-STRIP MED HÖGT LJUSFLÖD



Tira flexible LED de 24V CC y accesorios



240V ~ 50Hz



L N



24V DC Τροφοδοτικό LED



AU-ST324RGB - TIRA LED FLEXIBLE DE ALTA DENSIDAD IP68 RGB DE 24V CC



AU-LED110 Χειριστήριο RGB



Salida 24V DC



24V DC + _



Controlador de LED de 24V CC



Αφαιρέστε το πλαστικό περίβλημα για να αποκαλύψετε το χάλκινο αγωγό



+ Entrada _ 24V DC



V+ G R B



+ G R B



Controlador RGB AU-LED110



Θερμοσυστελλόμενο



Tira flexible LED AU-ST324RGB



Utgång 24V DC



24V DC + _



24V DC DRIVKRETS FÖR LED



Quite la cubierta de plástico para exponer la pista de cobre



V+ + G _Inspänning R 24V DC B



+ G R B



AU-ST324RGB Flexibel LED-Strip



AU-LED110 RGB-styrenhet Avlägsna plasthöljet för att frilägga kopparbanan



Krympslang



Funda termocontraíble



Προστασία του περιβάλλοντος ΑΗΗΕ (W.E.E.E.) – Αρ. Καταχ. WEEE για την Aurora: WEE/BG0130YX (Μόνο για Ην. Βασίλειο) Σύμφωνα με τους Κανονισμούς περί Αποβλήτων Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού ΑΗΗΕ (WEEE), όλα τα προϊόντα που φέρουν το σύμβολο που φαίνεται στα αριστερά δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά ή βιομηχανικά απόβλητα. Η Aurora δεν μετακυλύει στους πελάτες της τα τυχόν τέλη απόρριψης που επιβάλλονται στα προϊόντα που σχετίζονται με τους ως άνω Κανονισμούς ΑΗΗΕ (WEEE). Για να αποφευχθούν πιθανές βλάβες στο περιβάλλον ή τη δημόσια υγεία εξαιτίας της ανεξέλεγκτης απόρριψης αποβλήτων, παρακαλούμε να διαχωρίζετε τα συγκεκριμένα προϊόντα από τους υπόλοιπους τύπους απορριμμάτων και να τα ανακυκλώνετε υπεύθυνα στις κατά τόπους εγκαταστάσεις. Για συμβουλές σχετικά με την ανακύκλωση απευθυνθείτε στις τοπικές αρχές, τα κέντρα ανακύκλωσης ή τους λιανοπωλητές. Εάν κατά την αγορά οποιοδήποτε προϊόντος Aurora διαπιστώσετε ότι ο προμηθευτής σας επιβάρυνε με επιπλέον χρεώσεις λόγω των τελών απόρριψης ΑΗΗΕ (WEEE), τότε ζητήστε τη συμβουλή του για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος. ΕΓΓΥΗΣΗ Το προϊόν καλύπτεται στη χώρα όπου έγινε η αγορά με εγγύηση 1 έτος από την ημερομηνία αγοράς. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση λανθασμένης χρήσης ή εγκατάστασης, τροποποίησης ή επέμβασης, αφαίρεσης της ετικέτας με την ημερομηνία ποιοτικού ελέγχου (Q.C.), εγκατάστασης σε ακατάλληλο περιβάλλον ή εγκατάστασης που δεν ακολουθεί τους ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς περί καλωδιώσεων. Σε περίπτωση αστοχίας του συγκεκριμένου προϊόντος κατά την περίοδο ισχύος της εγγύησης η αντικατάστασή του θα γίνει δωρεάν, με την προϋπόθεση της σωστής εγκατάστασης και της επιστροφής της ελαττωματικής μονάδας. Η Aurora δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για το κόστος εγκατάστασης που σχετίζεται με την αντικατάσταση του εν λόγω προϊόντος. Η εγγύηση είναι συμπληρωματική των συνταγματικών σας δικαιωμάτων στη χώρα όπου έγινε η αγορά. Η Aurora διατηρεί το δικαίωμα τροποποίησης των τεχνικών χαρακτηριστικών χωρίς πρότερη ειδοποίηση.



Protección ambiental (WEEE) – WEEE Reg.Nº WEE/BG0130YX de Aurora (Reino Unido únicamente) Las Reglamentaciones sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) exigen que ninguno de nuestros productos que exhiban el símbolo de la izquierda se elimine con otros residuos domésticos o comerciales. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por una eliminación de residuos sin el debido control, por favor separe estos productos de otros tipos de residuos y recíclelos de manera responsable en los establecimientos locales. Consulte a su centro de reciclaje, vendedor o autoridad local sobre asesoramiento para reciclaje.



Miljöskydd (W.E.E.E.) – Aurora’s WEEE reg.nr WEE/BG0130YX (endast Storbritannien) Enligt föreskrifter gällande elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) får produkter med denna märkning (på vänster sida) inte kastas med hushållsavfallet eller med annat kommersiellt avfall. Aurora kräver inga avgifter från sina kunder för avfallshantering av WEEErelaterade produkter. För att förhindra möjliga skador på miljön och människor genom okontrollerad avfallshantering, sortera dessa produkter åtskilt från annat avfall och återvinn dem på ett ansvarfullt sätt på din lokala återvinningsstation. Prata med dina lokala myndigheter, återvinningsstationen eller återförsäljaren för att få instruktioner för återvinning. Om du har köpt en Aurora-produkt och fick betala en avgift för avfallshantering enligt WEEE till din leverantör, kontakta leverantören för instruktioner om hur han tar tillbaka produkter för korrekt avfallshantering. I Sverige är Aurora Lighting AB medlem av El-Kretsen.



GARANTÍA GARANTI Este producto cuenta con una garantía de 1 año a partir de la fecha de compra. La garantía no será válida en caso de instalación, uso o manipulación incorrectos, extracción de la etiqueta con la fecha de control de calidad, instalación en un entorno inadecuado o que no respete la edición vigente de las normas nacionales para cableado. En el caso de instalaciones que requieran caperuzas intumescentes contra incendios, la garantía no será válida si no se usa con esta luminaria la caperuza de Aurora recomendada. Si este producto falla durante el período de garantía, será reemplazado sin cargo, siempre que la instalación sea correcta y que se devuelva la unidad defectuosa. Aurora no asume responsabilidad alguna por los costos de instalación que pudieran estar relacionados con la sustitución del producto. Esta garantía es adicional a la normativa del país de compra Aurora se reserva el derecho de modificar las especificaciones sin previo aviso.



Produktens garanti gäller i landet där den är köpt i 1 år efter inköpsdatumet. Garantin upphör att gälla vid felaktig användning, modifiering av produkten, borttagning av etikett för kvalitetskontroll och datum (QC), installation i miljö produkten inte är utformad för eller installation som ej är i enlighet med gällande utgåva av nationella installationsförordningar i det landet det er monterad. Om produkten sluter fungera under garantitiden så ersätts den utan kostnad under förutsättning att den är korrekt installerad och att den defekta enheten returneras. Aurora åtager sig inget ansvar för installationskostnader relaterade till utbyte av denna produkt. Denna garanti gäller utöver dina lagstadgade rättigheter i det land där köpet görs. Aurora förbehåller sig rätten att ändra specifikationer utan förvarning. 
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GB FR DE 

För att koppla ifrån den primära delen av transformatorn, håll den primära sidan med din vänstra hand och den sekundära
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GB FR DE 

Branchez les fils marron – phase, bleu – neutre des downlights aux bornes L & N du. Contrôleur AU-DLED801C. 6. Branc
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GB FR DE 

Die Installation sollte gemäß der aktuellen Ausgabe der nationalen Verdrahtungsrichtlinien (National Wiring .... Waste E










 


[image: alt]





GB FR DE 

Aurora décline toute responsabilité quant aux frais d'installation en rapport avec le remplacement de ce produit. Cette
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GB FR DE 

VIKTIGT En befintlig T8-armatur utvecklades för att användas med vanliga fluorescerande lysrör och antingen elektroniska
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GB FR DE 

Produkte nicht mit dem übrigen Hausmüll oder Gewerbeabfall entsorgt werden. Aurora erhebt seinen Kunden gegenüber keine
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GB.....771 Instructions FR.....Instructions 771 DE.....771 

The battery can then slide into it's housing. ... KLINGELKNÃ–PFE SIND NUR FÃœR NIEDERSPANNUNGSBETRIEB (8 V) AUSGELEGT. 1
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GB - Download 

Telefon. Phone. Keyless In. TÃ¼rstation. Door station. Telefonbedienung. Telephone operation ... Internet. Dadurch ist es mÃ¶glich, unabhÃ¤ngig vom Aufenthaltsort mit ...... 14 ct / Minute aus dem deutschen Festnetz, Mobilfunktarife abweichend.
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Dvm851 GB-NL-FR-ES-D-PLx - produktinfo.conrad 

1 ago. 2012 - ④ Hold button. Upon pushing this button, the display will retain the last reading and the " the LCD until
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GB - Download 

Plus. Gira emergency set /. Gira radio emergency set. Gira Energy and. Light Profiles. Gira Profile 55 .... Wetterstation Berlin [24.09.11 19:45]. Sonntag ... An individual start screen allows you to configure your own background image and also ...
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Reclamaciones GB 
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Model GB 

with the straight edge. Put the required stages on check- ing each stage for additional shim requirements by put- ting t
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Reclamaciones GB 
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Garagenbeschichtung GB 2K 

Allgemein. Die Garagenbodenbeschichtung ist ein. 2-komponentiges Material auf Expoxid- harzbasis fÃ¼r KFZ-GleitflÃ¤chen, Garagen,. Balkon oder Terrasse.
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GB 2013 komplett 

30.11.2013 - Die Anzahl der GÃ¤ste konnte in der Wintersaison im Vergleich zum .... Minderung derlanglaufenden Darlehen bei Banken und Dritten um 692 ...
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D F GB 

personnel spÃ©cialisÃ© agrÃ©e par GEZE. La firme chargÃ©e du montage remettra Ã . I'utilisateur la documentation jointe Ã  la livraison. GEZE GmbH. P.O. Box 1363.
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fr 

INVERSIONES MODEH ANI S.A.C. solicita se le otorgue autorización expresa para ta explotación de máqu¡nas tragamonedas co
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Fr 

Pass & Seymour/Legrand's portable GFCI is designed to remove power from the equipment loads when these loads have a
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fr 

14 sept. 2016 - de otro lado, según consta en el Informe Técnico N. 734-2016-. | )r, ... MINCETUR, de fecha 14.09.2016,
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fr 

x" I5Z6 -20.t6-mtNcEruR/vMT/DGJcMr. L¡ma,. 2 5 tlt, 2016. V¡sto, el Exped¡ente No 94.9571-2016-MINCETUR, de fecha 18.02.
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SIERRA MACHINES S.A.C., en el que solicita la Renovación de la ... Machines S.A.C., solic¡ta la Renovación de la Autor¡z
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PdV 64 GB-ES _Mise en page FR - Points de Vue | International ... 

Yo he tenido la increíble oportunidad de participar en un crucero en las islas griegas durante una ...... Kleinstein RN,
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GB Youth Lacrosse_school flyer 

We are dedicated to providing them with a well-rounded lacrosse education and equipping them with the tools to play and
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GB 2014 print 

... waren Ãœberlegungen mit Strategieentwicklung zum Berghaus SchÃ¶nblick ... auch berechtigt, sich an gleichartigen oder Ã¤hnlichen Unternehmen zu beteiligen.
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